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A LOS MIEMBROS DE H. E. A. 

La Junta Central de H. E. A. ee reunirá oficialmente el segundo 
lunes de cada mes en el local oficial de la misma, Sagasta, 10 (Cr^ 
Roja Española) ; y así se comunica para conocimiento de los que > a 
Integran y de los Vocales Regionales que, por venir expresamente 
para ello o por encontrarse accidentalmente en Madrid, deseen asistí 
y tomar parte en dichas reuniones. 

En el local alquilado por H. E. A., calle de Chinchilla, 2, prin- 
cipal izquierda, quedan abiertos cursos de Esperanto de las 19 a 
las 23. Lunes, miércoles y viernes, de las 19 a las 20, exclusivamente 
para señoritas, dirigido por la señorita Visitación Martínez ; de 
22 a las 23, dirigido por D, Luis Rodríguez Escartín, Seguramente 
serán explicados otros cursos en este local, en las horas intermedias de 
dichos días y los martes, jueves y sábados. La enseñanza es complo" 
tamente gratuita. 

Acaba de publicarse por la Asociación el nuevo íolleto «ĉQu c 
es el Esperanto»?, en numero de 12.000 ejemplares para alcanzó 
el máximo de economía, con 48 páginas, conteniendo opiniones sobre 
la lengua, una completa y sucinta gramática, ejercicios en ñámete 
de doce, solamente en esperanto, de los ejercicios del Dr. Zamenhof» 
y un vocabulario esperanto-español muy completo. En las cuatro pá- 
ginas de la cubierta van una súplica a los lectores, más opiniones ¿e 
hombree célebres, el cuadro de Voces Simples y la forma de obtened 
éstas con suma facilidad. El folleto, pues, constituye un verdadero 
Lernolibro muy completo e interesante, no solamente para la propa^ 
ganda, sino para aprender y enseñar la lengua. Su precio es de 

IRE1N1A CENTIMOS, pero a los GRUPOS, SOCIEDADES* 
FEDERACIONES, ESPERANTISTAS AISLADOS, MIEM- 
BROS DE H. E. A., se facilitará el CIENTO DE EJ EMPUR- 
RES POR QUINCE PESETAS CINCUENTA CENTIMOS! 

haciéndose el envío certificado. Ccn el número de noviembre se en- 
viará gratuitamente un ejemplar a cada miembro de H. E. A., y* 
adema-5, una tarjeta para ser llenada en lápiz y con letra muy c/ute* 
ccn objeto de constituir un fichero de la Asociación en que consten 
Lodos los datos concernientes a sus miembros. Esta ficha, además* 
servirá para remitir los datos necesarios a la entidad que publique un 
Anuario Universal, bien a la Organización Universal que antes de fin 
de año quedará constituida, bien al BES-ADRESARO, ya conocido 
de muchos de nuestros miembros, cuya edición del corriente año con- 
tiene más de un millar de direcciones de samideanos en todo el mundo, 
pidiendo casi asegurarse que sea en el BES-ADRESARO donde se 
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y Cr ^ an t según las condiciones que los m ¡«libros habrán de cumplir 
más adelante se expresan* 

y j «ta. samideanos ingresaron en H. E. A. durante este año 
año^cf ^ asta ^ de diciembre próximo paguen la cuota del corriente 
TFrVmk t end ráii derecho a continuar recibiendo gratuitamente la 
c ; f j 1 UNQLOGIO de Azorín t siempre que antes de la fecha antes 

hace! HAYAN SATISFECHO LA CUOTA PARA 1933; sin 

sab*/ ° 3Sl . se P* erde derecho a la adquisición gratuita» haciéndolo 
jj e COn tlem P° «eficiente para que la samideanaro sepa a que ate- 
p V? y ^o_ haya lugar a reclamaciones, pues la Asociación viene pro- 
eja 10na| jdola cuanto le es posible, imponiendo condiciones sencillas 
cumplir y que son impuestas por aconsejarlo la mejor administración 
^envolvimiento del plan a desarrollar. 

U n samidcanos W* ingresen en H. E. A., pagando únicamente 
c Íón UOta T r:mera de 2*50 para 1933, también recibirán de la Asocia- 
dici^l mtcresante °bsequio si la cuota es satisfecha antes del 31 de 
^ re próximo . Probablemente en el número de noviembre se dará 
^|J°cer en qué consistirá el obsequio, 
dd qi j Wtáleano que envíe a H. E. A. la cuota para 1933 antes 
y 1 de diciembre próximo, agregando UNA PESETA SETENTA 
v í a CC) CENTIMOS para adquirir los libros «MIA POEZIO» 
la \ • KREITAJ PROF1TOJ», que se remitirán certificados, y 
antedormente a Ed¡da, será inscripto en el BES- ADR E- 
ciói recibiendo éste gratuitamente. Es de advertir que la inscrip- 
UO irz ^ nuado con derecho a un ejemplar cuesta UN FRAN- 
JA j ^O» que al cambio actual supone más de DOS PESETAS, 
Ilu 0 .^ Ue es ^ a iniciativa supone para los miembros de H. E. A. un 
^ beneficio. 

Urja Ue . ü í ra Asociación marcha adelante con paso firme y desarrollando 
«t ¡ u aCCI ^ n f ficaZ e " lodo5 !o * medio6 * demostrando ser útil y práctica 
£ * miem k ros ; A l° s 12.000 primeros ejemplares de «¿Qué es el 
Pos er i anto ^ ,), í distribuid^ gratuitamente a los samideanos y a los Gru- 
ía ' p seguido la iniciativa de constituir con él, completándolo con 
t*" ,erta y su texto, con los ejercicios y el vocabulario, un ins~ 
uuo 1 eJl ? acíslmo de difusión de la lengua, mucho más excelente 
única' 1 i a í l í gUaS y mcJefnas Claves, siendo nuestra Asociación la 
Un l j Universal Esperantista que haya dado un paso 

tío p« r ? U j e ^f ra a dichón del Esperanto ;■ pero, con ser esto mucho, 
Pfor , odo j ha editado «Mia Poezio», de San Millán» y «La Kreitaj 
«kmrJ 1 "’ j ' aC ", U0 Benavente, traducida por Vicente Inglada (2.000 
br os . P 1 íeS n -pn?,f. 3^r a kj?? ra ^ ar ' os a P re cio de costo a sus miem- 
a TERMINOLOGIA de Azorín, que muchos samideanos 
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reciben gratuitamente y podrán seguir recibiendo igualmente con sólo 
llenar fáciles condiciones, obra que ha causado sorpresa y admiración 
en el mundo esperantista y merecido grandes elogios, y que también 
constituye un caso único en el concierto de las Asociaciones Nacionales 
de Esperanto ; la Revista, gratuitamente recibida por los heaanos- 
Así, pues, en el año que va a terminar, H. E, A. ha realizado un» 
gran labor esperantista, ha consolidado su vida, dándose unos estatuto* 
claros y precisos, y se ha mostrado a los esperantistas hispanos corno 
una organización útil a sus miembros y al ideal que persigue, exigiendo 
ce sus afiliados un esfuerzo económico insignificante, compensado con 
creces por cuanto recibe gratuitamente, habiendo alcanzado sumar ¡> 

sus filas DOSCIENTOS SETENTA NUEVOS MIEMBROS, 
número que espera aumentar bastante en lo que resta de año. Se nos 
presenta, pues, un nuevo año lleno de promesas, reorganizada la Direc- 
tiva, funcionando en breve el local alquilado y todo en marcha ccnio 
impone el nuevo rumbo temado por la Asociación al contar ya con la 
moaesta subvención alcanzada, que procura sea aumentada para el 
ano próximo. 

I ^ n < rr 6C A r <f ' ,e lo: ^ os ^ os somídeanos de España se convenzan 
do que i i. E. A. los puede comprender, los puede auxiliar, les puede 
ser muy útil, sin que nunca ni de ningún modo atente a la autonomía 
y libertad de las subagrupaciones locales, regionales o de otra clase 
cualquiera y aun de aquellos samideanos que quieran permanecer ais- 
lados. como claramente está expreso en sus estatutos. 

Las elecciones para Vocales regionales en Castilla la Nueva dieron 
d nombramiento a D. Carlos de San Antonio (Médico) D José 
Artigas (Maestro Nacional) y D. Javier Maraury (Abogado y Oficial 
de Correos), lodos residentes en Madrid ; en Galicia, a D. Emilio 
Amor Rolan (Doctor de la Escuela Normal de Orense), D. Epifanio 
Molino Lguren, de f-errol (Coruña) y D. Salvador Olivan 1 1 er- 
nando, también de Ferrol (Coruña). La Junta Central siente una 
gran satisfacción al felicitar a los Vocales nombrados, y se felicita 
a si misma por el valioso auxilio que con ellos le viene dados «I 
entusiasmo y competencia de que están adornados. A! propio tiempo 
se reitera deles samideanos de las demás regiones dicho nombramiento 
a la mayor brevedad y antes de que, por no recibirlo, proceda a nom- 
brar los mas antiguos de la Asociación para completar los existente* 

en regmes que tienen alguno o algunos, y los tres en aquellas en 
que no existen. 

Se reitera a los samideanos que, mcnsualmente, en los últimos días 
de cada mes, remitan una sucinta nota con cuanto afecte al movimiento, 
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Para 



ntV ^ Ue Pueda salir una Crónica completa 

’ L T? ! de I** Revista. 



y detallada en todos los 



1 IDD^ 2 CUOTAS y el importe por encargo de 
Dir ,? s SE enviaran en lo sucesivo al tesorero 

■ H - E. A.. D. JULIAN SOSA. CALLE DE GONZALO 



n r . ‘¡ ■— -rt... U. JULIAN bUiA, LALLh UL LUlNiALU 

F\f^ DoBA " 22, MADRID, E. (Estafeta) 10. ROGANDO 
Dnnr^ ECIDAM ENTE SE HAGA ASI PARA EVITAR EL 
Dn pt TRABAJO QUE SUPONDRIA SEGUIR MANDAN- 
O, , r EL DINERO AL SECRETARIO. QUIEN TENDRIA 
Hac I RASLad ARLO. COMO HA VENIDO HACIENDO 
Spp 1A Ai I °RA. AL TESORERO. LO CUAL NO PUEDE 
Cl aV-i A POR EL CRAN DESARROLLO DE LA ASO- 
Yad,? N Y PQR EE MUCHO TRABAJO DE LA SECRE- 
TA POR LA MISMA RAZON. 

Pan eSean< ^° lelL éxito a los cursos empezados a desarrollar en todas 
e*. a todos saludamos samideane en nombre de la Junta, 

V.° B.° : 

i El Presidente, El Secretario, 

J - Mancada Rosensrn Mariano Mojado 



PRI LA BERBEROJ 

(Daürigo) 



tiv ke I a e dzigoj ce la berberoj verŝajne ne havas definí- 

|j V* e 8 an karakteron. Tatnen, ĉi tío ne estas vera; la edziĝoj ĉe la 
6c j er< ^J cstae ¡o serene kaj eble ec malvarme meditita, car ĉi tiu gento 
¡ía ,aS | P^one antausentas, ke la amo estas nur preskau Éiam revo, 
rtio a ^ er ^ ero P^^ras, per dolca kaj trankvila sago, koran kaj har- 
k¡ e j am ^ econ pl¡* ol blindigantajn iluziojn, kiuj nur daüras same 
kar horo. Tiel, kiam du gejunuloj de i a tríbuo, pro ¡dentaj 

| a pro simila konstiiucio, decidís kimigi lau paro, ilí ricevas 

l^ ^non d e s J a j palroj, kaj kvankam la ceremonio ne okazu antau 
sd,Vl S:S ¡°’ kunpango estas tute lega, ĉar ĝi alkonformiĝas al la 
P ' XÚ0 de la antikvaj tradícioj. 

Per l nai y e ^ 3a 8 e Í Ufite * so * va6 * a Problemojn pri neebla 

He t S j filac ^° de kunparigo kaííze de maUameco de karakteroj, kiuj naskae 
lib° e * refri0n mteT S eg dzoj ; por ci okazoj -la geedzoj estas absolute 
P or apartigi sin unu de la alia eĉ divídante la bienojn laü 
a j, ^ ra nur sen * a a ^ n intemiiksigo. Trouzo de ĉi rajto trenus 
. ngidan konduton al trouzanloj, Oní povas asertu, ke la berberoj, 
tirite de plej ampleksa demokrata spirito, havas, kiel superan ñor- 
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mo n, la sankteeon de la individua libereco ; pro kio, la berberoj rajbg aS 
la virinon por apartiĝi de la edzo, kiam, post la intima kontakto* 
fatale venas la edzigóenlluzio. En ĉi okazo, la virino nfuĝigas ce sia 
pairo, kaj tuj oni eklaboras por atingí la disigon, sed se la edz° 
obstine kontraustarue la virindecidon pri disigo, komisio el gravaj p er " 
sonoj de la tnbuo solvas la aferon, celante cían la bonon de la víriflU 
kauze de tiu plenumenda devo pri protekto al virinoj. Kiam la aí& 0 
estas solvita, la virino estas libera por reedzimigi. kaj la solvo esta* 
atingita post redono al ekscdzo de ĉiuj domtaĵoj al ekscdzino. 

Oni opimas, kc herbero acetas la virinon por ĉi tiun edzínigi, 
oni tradukas la verbon berberan ar kun la signifo aceti, sed ĉi signif 0 
de la verbo berbera ar estas en figura senco. ĉar la vera eignifo de ar 
estas pren i, havi, alproprigt ; tial la verbero ne acetas la virinon, kiu 
estos Ha edzino. 

Socie. laü la malnovaj kutimoj berberaj, la edzigo postulas du 
formalajojn : unue, la flanco devas fari la peton, kaj kiam la íamil¡° 
de la fiancino akceptas la peton, ree la flanco petas sed akompanate 
de iuj altranguloj de la tribuo por oficialigi la peton. Dum la cere- 
monio, oni definitive decidas la kondicojn por la edzigo; kaj dum 
al ven as la tago por la edzigceremonio, la fianĉo, akceptite ĉe I a 
(amilio de la fiancino, unuan fojon donacas al la bruna amatino tion 
kion li povas laü la kondiĉoj. 

Ha herbero neprc devos doti virinon, por ĉi tiun edzinigi ; kaj ci 
doton antauc oni difinas, kaj §¡ konsistas el juveloj, el ajoj por I a 
lualeto kaj el mono, kiun la flanco devas doni antau la parencoj kaj 
invitatoj al la ceremonio, La fiancino preñas nur la juvelojn kaj 
tualelaĵojn. kaj ŝiaj gepatroj ricevas la monon por kompensi la edzb 
niĝelspczojn. 

Certe estas, ke malmulte oni scias pri la interne intima vivo ce la 
hejmo de 1* herbero, ĉar ĉi tiu per fera obstino kasas ĝin ; sed ti tio 
nc estas fundamento por opinii pri la situacio de la virino kvazaü skla** 
vino. Pri la teorio kaj sentoj de la herbero pri la edzigo kaj pri I a 
edzino alte diras versajoj tre populara j en la tribuoj, versajoj tre mub 
lenombraj kaj varia j el kiuj jen iuj : 

Unuigo de junuliiri kun junulo, 
ha ! fiveras ja superan riĉan belon, 
ĉar gi longdaurigas camión de la vivo 
kaj promesas oiam de I* feliĉ’ míelon. 

Per ĉi versaĵo estas konstatite, ke la edzigo estas por la berberí 
plej supera aspiro. La ekstera vivo farigas por la bérbero sovaĝa kaj 
kruela batalado kaj monótona kaj peza kulturado de la tero; tial , 
la trezoro el revoj kaj ĉiiij spiritaj fortoj de la bérbero rifuĝigas c£ 
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b . ĥe Ĵmo kic regas la acnatino. La feliĉo estas kvazaŭ vualo turmĝanta 
cirkaíi la vir-mo, kaj !a berbero ĉe la ecnbro gracia de la vuaio, de 
k aresata, fermas siajn pupilojn, bruligitajn de la saino, de la pu \o 
a Ĵ raakuliiajn de la sango. 

La virino estas kiel la arbaro 
omamata dc iloraro kun parlumo ; 
kiam si malfermas sian la sekreton, 

Ŝi brilegas kun tre miriganta lumo. 

Kaj oni povas rimarki, ke la mezepokaj trubaduroj kaj poetaj pocloj 
° c kantis pli ĝentile la virinon. 

Ce malgaja ombra hejmo 
eĉ &en barmoni' kaj brilo 
la disigon mi konsilas 
antaŭ ol unua ĥlo. 

Se virino, do, ne amas, 
zorgas si ja pri nenio ; 
diras eĉ : «neniom ha vas... n 
antau frata gast, de Dio 

La virino clmuntras sian propran volon tule difmitan* kiu elvidigas 
^nergie, kaj si estas vere la animo de la hejmo. 

Kiam gastón si ne satas, 
jen virina la kolero : 
eĉ malsaga ŝi fariĝas ; 
ŝia lango, de vipero. 

Kaj alia versaĵo vldigas ankaíi klare la verán kaj teruran iníluon 
de la virino kelkokaze : 

Mi malfcliĉan edzon ha vas, 
lizas barbón li erare ; 
kiam estas li ce 1’ hejmo, 
mi ŝnurligas lin, tutklare 
por promeni ja kampare. 

Spite de ricajo lia 
ne felicon, pacón havos 
li ; vivante, do, ni kime, 
el ruin 1 ne li sin savos : 
la malbono lin malravos. 

Pri la alta koncepto de la bérbero al edzigo kaj al la virino, diras 
la jena veraajo : 

Estas la virio* kolono, 
al centra}’ mi sin komparas ; 
multe alta pli, ol fratoj, 
ĉion eurportante, staras. 
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Grandanima vír* !, mcditu, 
kiam vi virinon prenu ; 
ke si vían la honoron 
n kaj f el icón grándajn Ircnu. 

\DaurigotiÁ r 



MIA PREĜLIBRO 

FI verkoj duro la terura jus p a s i n t a 

MILITO 

(Malnoüaj r amonio j; sed nunaj.) 



Estas konsolante, meze la katastrofoj kiuj terurigis kaj terurigas 
ropon kaj plorigadas la mondon, trovi poeton, kicl Omar- A 1-KhayyüW, 
kiu, de la bela urbo Nishapur kaj antaíí mil jaro] proksimume, per 
gajaj kaj sugesliantaj versoi, kantas : mGís kiam ni estos «Uavigatáj 
de la ĉiutagaj problemoj ? ĉu estas grave vivi cu jaron, hi tagon, 
en ĉi tiu mondo? Versu vinon en tiun pokalon, ni trinku antaü oí niaj 
korpoj polviĝos kaj la polvo fangos vazoj kaj ujoj.» 

Jes ; vere la nuntempaj poctoj kaj filozofoj konscienee agua kon- 
silante al homoj ne atenti tiom la ĉiutagajn problemojn, kitijn preskaü 
ĉiam solvas altrudo kaj forto kaj ne justeco kaj pravo ; konsilante ke 
¡h serr.u en la fundón de kristala pokalo plena je vino la mallogedauran 
feliĉon, k:un Uveras al la koro la ŝaŭmanta orkolora likvoro. 

Ĉar la principo, de Kant ordonante agi racie kaj tíacnanierc ke 
ula ago estu konsiderata kiel universal a lego» de antaü kelke da 
tempo estas forgesita de ĉiuj, kiuj nur akceptas pü-malpl ¡ imperialismon, 
kiel ordonon ; kaj eiajn kanonegojn kaj detruantajn aeroplanojn, kiel 
leĝojn. 

Estas necese rctumeniri al la XI a jarcento kaj eltcrigi la poemon 
titol atan uRubaiüat » de la fama poeto hinda, por sentí malpli intense 
kaj ĉagrene la malgojon, kiun kaüzas tiuj, kiuj senskrupule ateneas 
kontrau la rajto de la nacioj, detruas urbojn, ruinigas kamparojn kaj 
indiferente, senkompate, kondukas al morto milionojn da estaĵoj, kies 
vivon, plena je florantaj esperoj, perforte ili distranĉas. 

Ni ne atentu, do, pri ció, kio nin cirkaüas, car tio havas finon, 
tial ke tio estas boma kreitaĵo, kaj ni diru per la diroj de la mirinda 
poeto : 

m — K aj nun, kiam la ombroj pasas, plenigu la pokalojn. La tago 
naskigos blanka kaj pura kie! la negó ; la vino montros al vi la koloron 
de T rubeno... 
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Ho, yi, kies vangoj estas tiel koloraj, kiel la sovagaj rozoj !... 
® ari lu kaj donu al mi vinon. Cu hazarde estas ci tiu momento tiu de 
í \ aíla j paroloj ? Ci tiu véspero via delikata buso plcnumis oiujn miajn 
^Uojn. Donu al mi vinon rozkolora, kiel estas viaj vangoj.» 

. ^ a -animo de Cátulo, tiara li diras: «Ni gnu la vivon, Lesbia 
*aj ni amu», ren aski gas per tiu bata kanto, kiu sajnas enteni ciajn 
«nentajn parfumojn en siaj gajaj notoj kaj la tutan revon de la 
n,n daj rasoj. 

Antau ol Qn}ar-At-K.hayy(iTTi kaj antaíí o! Catulo t pli anlaue 
j dm la spriia kaj gaja Anacreonie , kun krono el vinberbrancoj kaj 
cv ante la glason elbordigantan la satatan likvoron, kantis : 

«Versu ja karaj amikoj, 
verŝu tiun ĉi likvoron ; 
mían imitu gajecon, 
kiu ravas miau koron. 

Sed forigu tiujn emoju 
al kolera malkonlento, 
kiun, kiel nigrvaporon, 
naskas la malí unía sentó. 

Laeu, ke scit * malamika 
ekkriante sangminacojn 
sangmakulu de la Dioj 
ĉiujn karajn la donacojn.» 

j Ankaíí la sato , je la nuna boro, versas la sangon je t orento j sur 
^ kainpoj, kaj el ci tiuj forkuras SiJeno kaj la satirusoj, Venuso kaj 
la ) kupidoj, Bako kaj liaj «amideanoj. Sed ankaíí forkuras, bedaurinda 
nialjunuloj, virinoj kaj geinfanoj, timante ke la nelacigebla 
a de la Morto obeanta la ordonojn de la sciio falcu siajn kolojn. 

Estas ncgravel... «Ankorau oni ne elkasis ia konfuzajn sekretojn 
A e la Elcmeco. Neniu piedpremis trans la orbito cu li estu maj<¿tro, 
^Ĉipio.n 

r Cu okazas, ke tiuj, kiuj mortígas, konas ĉi tiujn sekretojn? Vana 
,Gto * kaj la posteulaTO, kiu kunigos kun la Etemeco, malbenos ilin. 

Benata vi e«tu, poeto ! kiu devigas min scii, kc «tiel indiferente, 
fluas la akvo de la riveroj kaj pasas la vento sur la dezerto, same 
°rkur¡s lago el mia vivo. Estas du tagoj, kiu neniara miau koron mab 
SOjigJs ; tiu. kiu ne alvenia ankorau; kaj tiu, kiu jam pasis.» 

j j lera ?-*t morgaŭ... ; du inkognitajoj ; unu trovita, la alia solvota ; 
j . du mkteroj ne sangantaj la opinión de la poeto, kiu gustumadante 
a re^koloran vinon el suko de daktiloj kantas : 

«Car, $e bone oni atentas, !a vivo estas nur vastega saka-tabulo, 
les blankaj kvadratoj estas la tagoj, kaj kies nigraj kvadratoj estas 
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la noktoj, kaj eur kiu la Destino luda© la homojn kiel sakludilaron í 
movante ilin Je loko al loko, kaj kiuj unu post la aliaj iras fine 
la skatolon de la Ncniajo.» 

En tiu malhela ujo, ĉiuj ni falos» kaj ankau falos biuj, kiuj sin 
konsideras fratoj de Sattirno kaj por ¡mito lin detruas urbojn kaj mortigas 
homojn. 

Mi kore dankas la junan kaj talentan argentinan verkiston Carlos 
Muzzic Sáenz-Peña, kiu honoris min )m sendante al mi spedmenon de 
la hinda poemo «Rubaivat», kiun li majstre tradukis al hispana lingvo, 
kaj kiu, dum tíuj teruraj malgajaj tagoj, estas mia preglibro. 

Tiuj, kiuj deziros lom da spirita trankvileco, legu la poemon kiu 
diros al vi : <t — Mia alveno ne estis por mi la tago de la kreado. 
Mia deiro estas celo de «entenco, kiun mi nescias ; kaj cu mi deva* 
priokupigi pro tío? Starigu, zonu vian gradan laüon, kunagu kun mi 
kaj lielpu min por forgesi la mizerojn de £i tiu mondo per la vino.» 

Waldo A, 1NSUA 
Traducís: J. M. R. 

Rimarko de la tradukinto : Ni zonu unu la alian frate kaj ni kun 
agadu diligente per Esperanto por malaperigi la mizerojn de tiu cí 
nuna mondo» elĉerpante de la artikolo sagecon. 



OBSTINO PRI LA BABELA TURO 

Denove» alian fojon, elvidiĝas klare kiel homo restadas malsaĝa 
kaüze de ŝovinismo. Nun en Madrido disvolvigadas Intemacia Kon" 
ferenco de Telegrafío kaj Radiotclegrafio» kíun partoprenas Delegi- 
taroj de ĉiuj civilizitaj landoj, Ciu Delegitaro estas multcnombra. 

Okazas longedaura diskutado pri la lingvo por kunsidoj ; la Usona 
Delegitaro petas uzon de la angla lingvo ¿amtempe kun • la franca 
lingvo ; kaj la peton apogas la Angla kaj Australia Delcgitaroj argu- 
mentante, ke estae la angla lingvo parólala de tre multenombraj per- 
sonoj en la mondo, kaj ke preskau tuta movanta servo de radio telegrafió 
estas ¡ntervenata de popoloj parolantaj anglan lingvon, kiu ankafi estas 
oficiala lingvo de la Ligo de Naoioj. 

La Germana Delegitaro proponas la sistemon, kiun akceptis la 
Konferenco de Washington, rajrigantan uzon de kiu ajn lingvo kondtée 
ke la respcktivaj Delegitaroj traduku sekvc, tuj, la paroladojn, k, t. p., 
al franca lingvo. 

La Delegitaro de Kubo, je la nomo de DEK KVIN nacioj paro- 
lantaj la hispanan lingvon, proponas ke la Konferenco akceptu la hie- 
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lingvon en la samaj kondieoj de la franca kaj de la angla, kaj 
^kaŭ ^ar la Konferenco okazas en Hispanujo kaj la hispana lingvo 



havas 



jarcentaran gloran valoron. 



La Japana Delegitaro aligas al la propono de Usono, ĉar la angla 
llí1 §vo estas tre disvastigita en Ekstrcma Oriento, kaj ĉar praktikeco 
an kaŭ konsilas tion, 

, Ga Itala Delegitaro apogee la germanan proponen, kaj la Dele- 
8|taro de la Sovela Respubliko profüas la okazon por ¡ndsti ke poli- 
j a J or ganízajoj ne paitoprenu aferojn de la Konferenco ; ĝi sin montras 
a vora al unu sola lingvo de la Konferenco, car ĉi lio estas tute necesa, 
f i iridiferenta je kiu ajn lingvo, car ciuj estas mirindaj bazoj de 
‘ u üuro, kiel reale tradicie estas valoro de la franca lingvo por la 
f ran da kulturo, kvankam la angla, itala kaj hispana, hava* specialan 
karakleron praktikan por la interkomimikiloj. Ankau ti Delegitaro 
at ^tigas, ke rusan lingvon parolas pli ol 170 milionoj da personoj, 
'? er * tamen la Delegitaro ne sin opinias rajtigita por pctl, ke rusa 
¡ ngvo cstu lingvo de la Konferenco, 

J Da Delegitaro de Kanado apegas la proponon de Usonon : tiuj 
e Francujo, Belgujo kaj Ĉinio, aligas al la propono de Germanujo ; 
la Ciña Delegitaro atentigas, ke la Dclegitoj ĉinaj povus peti 
an kaíi uzon de ciña lingvo atentante la miüonojn da personoj parolantaj 
lingvon. 

Resume, ke malsaĝeco kaj sovinismo regas ce la toro de repre- 
^ntantoj de popoloj, kiuj sin konsideras plej civil izitaj ; ke ciam, 
. lam prezentigas okazo por suprenmeti siajn partikula raĵojn, duj t\ 
íion celas, atentí gante pri rajtoj fiktivaj, forgesante ke plej humila 
mal muí tencnibra geuto rajtas same kiel plej potenca. Sovcta kaj 
delegitoj cstis la solé saĝaj. Ciuj forgesas, ke ekzistas Esperanto, 
!*1 sola efike praktika solvo al lingva problemo ĉe daj Konferencoj, 
Kunvenoj, Kongresoj, k. t. p,, internada]. Kiam Registaroj spertos, 
de ciuj vidpunktoj, oficia ligo de Esperanto estas plej efika paso 
fadla kaj rapida solvo de daj interpopolaj problemoj ? Esperanto 
sparigos tempon, laboron, monon, al Registaroj ; Esperanto rezultigos 
fruktodonan antaŭenmarŝadon de la popoloj. Pro tio, kaj al ĉi 
*1° lasta, ni obstine konscie senĉese laboradu havigi la solvon al per- 
Slfi tanta Babela Turo. 



RECENZO 



de 



Esperanta Teknika Medicina Vortaro de D-ro. Briquel. Eldonila 
Internada Medicina Rento. Ci tiu grava verko ĵus venis plir-icigi 
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k língvon, ampleUiganle vastcgc ĝian agadkampon, ĉar ĝi Uveras 
al honia aktivcco en la Medicino gravegajn rimedojn por plej rápida 
progreso kauze de faciia inlerrilatigado de kuracistoj, La verko estas 
I6x:l I cm., 360 paga, kun 3675 vortoj, la plej multaj kun derivajoj 
kaj diverslingvaj tradukoj. La prezo e¿las 2 dolaroj, aldonante la 
tendelspczojn, kiuj estas 5 belgaj írankoj. Mendu ĝiu ĉe: Internada 
Medicina Revuo, 255, avenue Longchamp. Bruxclles. Belgujo. 



PRI LA REORGANIZO DE LA 
TUTMONDA ESPERANTO MOVADO 

La 4an. de augusto, okazis kunsido de la IConstanta Reprezentan- 
raro ^ L Nacía j Societoj, kiu diekutadis pn !a reorganizo. Estas 
kopitc, ke ekzirhs di ver $ a j projektoj de diversaj societoj (franca, brita, 
ítala, hispana, k. c.), de iuj kompetcntaj samideanoj (Teo Jung, 
Ragliy, Anglada Prior, k. t. p.). La projekton de la Franca Societo 
por I ropagando de E^ueranto, laíí kcmpleta regularo, retiris S-ro. 
Dubois, por lasi nur la cefajn principojn por bazigi la reorganizon kaj 
por ¡asi detalaĵojn al elektota spcciala komidono, faciligante tiel la 
akcepton pri reorganizo. La principoj, do, estas : 

b' Eetas nur unu internada organizajo, kiu plenumos la nunajn 
devojn de Internada Centra Komitato, Úniversala Esperanto Asodo 
kaj Konstanta Reprezentan taro de la Naciaj Societoj. 

Ib — La Internada Organizajo eldonos ¿lujare jarlibron. 

III. — Ciu membro de Nada Societo estas samtempe membro de 
la Internada Organizado kaj pagas al ĝi unuecan kolizajon, kiu estas 
entenata en la nacía kotizajo. 

IV - — delegito estas proponata de sia loka grupo kaj 
aprobata de la Nacía Societo. Se en iu loko ne estas grupo, delegito 
povas esti nomata de la Nada Societo. 

^ ■" "A-a Internad a Organizajo aperigos oficial an bullenon» kiun 
rice vos cíu membro de la organizajo. I iu bulteno aperos minimume 
dufoje en la j*aro. 

REZOLUCIO : 

La branca Societo por la Propagando de Esperanto, konstatinlc, 
ke la Kontrakto de Helsinki evidentigis kiel netauga kompromiso, 
car de la kcmenco oni ne povis trovi en ĝi kontenlígan bazon por 
unueca organizo ; 

Konsiderante, ke la nuntempa krizo kaj la generala postulo de la 
esperan hstoj devigas al unueca kaj racia organizo; 
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PROPONAS : 

I* La nuligon de la Kontrakto de Helsinki ; 

L. — La reorganizon de la Esperantista Movado lau la principo] 
c i-6Upre proponitaj ; 

. III. — La elekton de plenpova reorganiza kemitato konsistanta el 

jCikaj personoj, precize komisiitaj por redakti laü la dirita j prinoipoj 
a statutojn de la nova organizaĵo ; 



IV.. — La prezenton, plcj malfrue en la fino de oktobro, de la 
!l0 yaj eiatutoj al 1. C. K.» kiu dissendos ilin al la Naciaj Societo] 
p) al U. E. A. La nova organizaĵo ekfunkcios de 11933» gis fciam 
a íiuna J. C. K. daurigos sian agadón. 

. S-ro. Robertson unue» en la nomo de la Brita Societo, reiirinte 

a briian projeklon» aprobis la principojn legítajn de S-ro. Dubois ; 
®ekve faris same S-ro. Orcngo, en la nomo de la Itala Societo ; 

absol ute same faris en la nomo de la Germana Esp. -Asocio 

^ r °. Schmalzl, kaj S-ro. Malmgren en la nomo de la Sveda Societo. 
‘V aldonae, ke se la reprezcnlanlo de la Hispana Esperanto Asocio 
^stus ĉeestinta la kunsidon, same estus li aprobinta, car de antau 
T nuJtaj jaroj ni celas la reorganizon. La belga reprezenlanlo sin de- 
t«uis. k a j voodonie kontrau la principo] S-roj, Pitlik en la nomo de 

L Celíoslovaka Societo» Isbrücker en la nomo de la Nederlanda 

Societo kaj Stettlcr en la nonio de la Svisa Societo, kaj estas aten- 
j^ide ke c! lasta estas la prezidanto de U» E. A. La d lastaj faris 
fransdonis potestdokiimenton. 

KalkulanLe la nembron da vocdonoj, latí la samideanoj reprezentitaj 
la vocdonintoj, la rezullo estie : 



5401 vocdonoj por aprobo ; 

J I608 » kontrau la propono; 

1 400 » sin detenis. 



Certe, do, ni alvenos baldau al delonge sopirita reorganizo, sed 
111 espnmos iajn opiniojn, kiujn ni konsiderae indaj je granda atento 
Por la plej íruktodona sukceso kaíize de kiel eble plej sirapla aranĝo : 
1. — Car la Tutmonda Organizaĵo ne devas etarigi konkuron al jam 
starigitaj organizajoj au enlreprenoj, sed male utiligi ilin, kaj per la 
titiligo ilin progresigi ; estas dezirinde, ke la Tutmonda Organizaĵo 
^terkonsentu kun U. E. A. au kun Bohema Esp. -Servo prí la Jarlibro, 
en kiu devas aperi ĉiuj membroj de la Tutmonda Organizaĵo ; 

II. — Kauze de la generala tutmonda krizo, koneciante, ke generala 
ttuntempe la esperantistoj ne estas riĉaj, ke ili devas pagi kotiizojn ne 
nur al esperantaj organizajoj sed al aliaj, ke ili devas aĉeti librojn, 
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k. t. p. ¡ atentinde estas, ke oni fiksu la kotizon al Tutmonda OtS*' 
nizaĵo laü projektis la Franca Sooieto por Propagando de Esperanto 
aü nia ŝatata samideano Julio Bagliy, í. e., ke la koíizo estu DUON'O 
el SVISA FRANKO. difmante prezon Iciel eble plej mal altan P° r 
la Jarlibro, eĉ por la kuponaro por «ervoj, kiujn rajtos havigi al sl 
laüvole la membroj ; 

III. — Estas atentinde, ke la I utmonda Organizaĵo povos ŝpari I a 
mejion por publikigo de la bulteno, car la Direktanta Kom'tato devss 
rajti profiti la oficialajn organojn de la Naoiaj Societoj por publikigo 
de ció koncernanta la funkeiadon de la Tutmonda Grganizajo. 

Atentante ĉi antauajn opiniojn certe la Tutmonda Organizajo havos 
suficajn monr.cnedojn por vigíe kaj prospere antaüenpasi. 

RIMARKO al HEAANOJ : 

Ĉar elccrpigis la membrokartoj de nia Asocio, kaj certe la reor- 
ganizo de la tutmonda Esp.-movado deoidos la Uuiversalan Membro- 
karton, la nova] membroj de H, E. A. ricevos ateston «implan pri I a 
tnetnbreco gis kiam estos decidile pri la M EMBROK ARTO . 



AL eiULANDAJ FERVOJISTOJ! 

Dum jus okazinta Universa la Kongreso en Panzo, mi havis okazon 
interparoli kun kelkaj fremdlandaj fervojistoj pri la neceso starigi 
intemacian fervojistan organizafon absolute neütralan, kiu nur celos 
disyasligi Esperanton Ínter la fervojistaro, lasante flanken ĉion ajn pri 
politiko, religio aü klasbatalo. 

Dintaj kolegoj plene aprobis la ideon, kaj ni ĉiuj decidís prokrasti 
la laborojn por la starigo de neutral a intemacia organizaĵo de fervojistoj 
gis kiarn la slatutoj de la nova reorganizo de la esperanta movado, 
prilraktita en la Kongreso de Parizo, estos publikigitaj. 

Tial ke ne multa j kolegoj ceestis la Kongreson, mi petas eiujn 
Fervojistajn Asociojn kaj izolitajn samideanajn kolegojn, bonvolu ko- 
muniki al ia HISPANA LlGQ DE EsPERANTISTAJ FERVOJISTOJ, Apar- 
tado 820 , Madrid, sian opinión pri la ebleco fondi «¡atempe neütralan 
inlemacian Organizaĵon de Esperantistaj Fervojistoj. 

REPRESO de tiu-ci noto estas kore antaüdankata. 



L. R. E. 

Presídanlo de H. L. E. F. 
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ENLANDA KRONIKO 

Ferrol (Corana).— La 3an. de £¡ monato la Grupo malfcimos kurson 
cn I? «Centro Obrero ele Cultura», de la 7.“ gis la 9.* vesperc. Por 
V ?™ lecnantoju, propagandante la kurson kaj la lingvon, la Grupo 
0 interesan flugfolion. 



Orense. — La samideanoj varme sin preparas daurigi la disvastigon 
Esperanto cíe!. Baldan oni iridíennos kurson. Ĉi tieaj samideanoj 
kun * * * jfi ? 



tiuj d¿ Ferrol, vckas atenton al Esperanto en Galicia. 

. Cádiz . — La Esperantista Grupo de d urbo varme vigíe laboras, 

fresante eukcese la kadizanojn al Esperanto. Jam estas scíite ke en 
-ádiz ekzistas etrato Zamenhof, sed bela kaj centra strato dank al 
íabor ' ‘ “ ...... * * 1 l - 



vi\i,kQldo 611310 f vvU i q } - * 

-oro de la samideanoj, kiuj klarigas seninterrompe kursojn de la 
lll í?vo, kiuj ekskursas por propagandi al apudaj lokoj, kaj jam trans 
¡■oveki Esperanton en San Fernando, kie ekformiĝas Grupeto ; kiuj 
la lokan jurnalaron kiu ofte parolas pri Esperanto. La Un. de 
oktobro la l^adizanoj mal termes kurson por kiu enregistrigis jam KVAR- 
EK lernantoj. 

Cartagena. — Ci toe revekiĝas Esperanto, kiu duin la. teruraj jaroj 
la tuimonda milito sufiee bone prosperis. Dank al malnova sami- 
dea no S-ro. Olivan la aforo esperplene prezentigas. 



Zaragoza. — «Zaragoza Esperantistas vigíe kaj Iruktodone agadas 



P er kursoj, festoj kaj ciel ; la Grupo [ortigas pli kaj pli, kaj el gi, 



I , «uiovjj icciuj r.a j wivi , i« o* — » * ' — . 

de Iruktodona arbo, cligas semoj, kiuj cerle fariĝos novaj arbuj, 
j° v aj aroj el fervoruloj. Grandsukceee vidigas la laboro de ĉi tiu 

°íta t vigía kaj entuziasma Grupo, por la kurso kuranta. Novaj kursoj, 

^ or kiuj estas multenombraj enregistritoj, malfermigos tuj. 

. Santander. — La samideanoj de d urbo entuziasmege agadas kun 

E gtanda espero al plej granda sukceso per okazigo de ni a venonta 
¡^greso, kiun ili bonege planas por kontentigi la samideanaron de 

vidpunktoj. Baldafi ekaperes novaĵoj pri la Kongreso. Spite de la 
laboro al tiu organizo, la viglaj fervora] kaj kompetentaj samideanoj 
p Santander aktive propagandas kaj disvastigas la lingvon; tuj en 

I Ateneo Popular oni malfermos kursojn. Ci Institucio entuziasme 
Palpas laborojn al L¡u Kongreso. Atentu : ke Santander estas 

Jam tutmondfama pro sia somera Uriiversitato Internada, ke ĝia situó 
e stas mirLnda ; ke apud gi staras la plej tutmondfama groto de Alta- 
kun najbaraj aliaj grotoj vizitindaj, sed super ció tiu unua pro 
a rnirindaj prabistoriaj pentrajoj, kiuj ne havae rivalojn, kaj kiuj 
^ritigis la Groton por gin alnomi Kapelo Sikstina de la prahistoria 
P^ntrarto ; ke la pejzaĝo de la Kantabra Pireneo estas belega apud la 
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maro kaj apud la famegaj Pintoj de Europo. Gi, prokskna de Astn fia6 
kaj Vaskonia, en kiuj la samideanoj estas multenornbraj ; gi» a!log a 
par la samidcanaro de la ceteraj rcgionoj, certe kunvenigos nín gran " 
nombre por sukcesigi nian Lsperantan Ciu jaran Manifestación. Ab§ u 
a! la (Congreso ! Via tuja aligo estos al samideanoj de Santander 
gran da inútil o ! 

Gerona. — Granda entusiasmo gvidas la citieajn samideanojn : knr- 
«son post kurso ili klarigas ; flugfoliojn paroladetojn, ĉion impresan^n 
aij al tiran tan atenton de la publiko, ili (aradas vigíe. Ili petis de n |ÍJ 
eamideano Mangada viziton kaj pareladon. Certe nia samideano bal" 
dau ilin vizitos okaze de vojago al Barcelono. 

Valencia Bonege, sence.se, intense, laboradas la Laborista Grup 0 
de ci urbo. Estas tre ¡mpresanlaj la multencmbraj flugfolioj de ĝi ĉ " 
donitaj kaj disdonitaj en diversa) koloroj, kun tre trafantaj variaj bono 
elektitaj teketoj . Krom tío ci, kursoj, parolado), ekskursoj, k. t. P" 
estas ankafi laboro de ct samideanaro vigía al disvasügo kaj sukcestgO, 
de la lingvo. 

Sevilla . — La samideanaro de ĉt urbo relaboras por reorganizi I 3 
esperantistaron, kiu sukcesigis mirinde la Kongreson ĉi tie okazint* 1 * 
car^ renaskiĝas entuziasmo, kaj Sevilla, lulilo de Esperanto en Anda' 
luzio, ne povas resli malantaue de Cádiz, Córdoba, k. t. p. 

Córdoba. — La Grupo sin preparas al laboro por la venonta agad" 
tempo. La samideanoj de Córdoba ne povas resti neageme, kiatn onn 
el ili, S-ro. Azorín donis tie! altan ekzemplou pri agemeco kaj enin* 
ziasmo per sia, jam fama ce la tutmonda esperantistaro, verko, konat 3 
de la hcaanoj. 



Madrid. 1 uj malfermigos kursoj en la hejmo de H. E. A* 1 
en ! a Popo! domo, en la Centro por Kumerca lnstruado, en la Centro 
por Historiaj Studoj (grava lnstilucio ĉeestata de allranga intelektularo), 
en la Ateneo, kun speciala kurso por la membroj de ĉi tiu tutmondfam 3 
Institucio, kie naskigis dum la lastaj jaroj ĉiuj inicialivoj por la hispan 3 
hberigo ; en Aliaj multaj societoj de diversaj kvartaloj. Oni f&* 6 
smsekvan propagando!! en rilato kun naciaj eĉ internaciaj organizad 
cnkondukante en ilin influon de Esperanto kaj utilon de la ling v ° 
per helpo al ili per la gameto ankau konceme laboron kaj kongreson 
ritan. 



Qaü ^§^ D0 
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